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Tales of Amman is a series of stories about Amman that
tells the history of the city narrated by its people.
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FOREWORD

THREE YEARS OF ORAL HISTORY
PROJECTS IN JORDAN

Tales of Amman is the third project in a row using Oral History
methodology to document Jordan’s rich oral heritage and make
it available as a source for historians, social scientists and the
general public.

The first project began in 2018, on the occasion of the Centenary
of the end of the First World War, a period which marks an
important rift in the history of the region.

Sixteen students from four Jordanian public universities —
University of Jordan, Yarmouk University, Mutah University and
the University of Hussein Bin Talal - took part in the project.
The students were trained in the methodology of oral history
to conduct interviews on how the period of World War One is
remembered in their communities.

These interviews brought to the fore the importance of certain
places and sites of memory, such as the crusader castle of
Karak which is also connected to several narratives about
local resistance to Ottoman authorities during the 1910-1911
Hayat al Karak. Following these findings, and the interest they
generated among the young researchers, the 2019 project
focused on sites of memory, that are broadly understood as
places of importance in popular memory. Twelve of the students
who participated in 2018 conducted research and collected
stories about places such as Harat Al-Alawiya neighborhood in
Karak, Al-Rawsha Coffeeshop in Zarqa, the Mosque of Sheikh
Rasheed in Al-Ramtha, ‘Ali Pasha Abdeen street in Mafraq,
the old suq of Ma" an, Diwan Mithqal al-Fayiz in Um Al" Amad,
(Umm AlAmad) that’s what the street sign says and the Palace
of *Alalliin Tubnah-Irbid. The narratives collected were archived
in the National Library of Jordan.

In 2020, “Tales of Amman” narrowed the scope of research to
only one neighborhood of Old Amman, in order to focus on the
evolution of Al Muhajirin and bring out the stories its people still
remember and tell today. This project is also more concerned
with the way these stories can be preserved and passed on using
modern technologies. Two young researchers, Nid’a Al-Khazali
and Arzaq Abu Eid, who have also participated in the projects
of previous years, conducted a total of 19 interviews with
residents or former residents of Al Muhajreen. The oral stories,
narrated in the interviews, have subsequently been edited and
restructured to form 10 stories with a focus on ten recurring
themes from the interviews. The audio-series, produced in
Arabic and English by the story-teller Sally Shalabi is available at
talesofamman.com. QR-Codes have been installed throughout
the neighbourhood that directly link to the audio-files stored
online and invite residents, visitors and passers-by to listen to
the stories and delve into the history of the neighbourhood. For
anyone unable to explore the neighbourhood themselves the
printed edition and the online-archive allow for a virtual visit
from the comfort of their home. The texts in this printed edition
are an edited version of the scripts form the audio-series. The
fullinterviews and their transcripts are archived at the National
Library of Jordan.

The Oral History projects from 2018 to 2020 have been made
possible thanks to the collaboration of the National Library of
Jordan, the Yarmouk University, The University of Jordan, the
Mutah University, the Al-Hussein Bin Talal University, the Greater
Amman Municipality, the Phonotheque in Aix en Provence
(France) and Darat Al Funun. They have been realized jointly
by the Institut Francais de Jordanie (IFJ), the Institut Francais
du Proche-Orient (IFPO) and the Goethe-Institut Jordan and
were funded by the Franco-German Cultural Fund.
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INTRODUCTION

ORAL HISTORY: RECORDING AND PRESERVING
PEOPLE’S PERSONAL AND COLLECTIVE MEMORIES

Oral history can be broadly defined as the recording,
preservation and/or interpretation of historical information,
based on the narrators’ personal experiences and opinions.
It is a multi-genre; it includes, in addition to oral narratives,
folklore, songs, myths, poetry, and stories passed down orally
over time. Cultures, such as those of the Middle East and North
Africa, known for their public and long-term oral traditions,
transmitted the histories of their various communities through
oral recitation. The Bani Hilal Epic, known in Arabic as Sirat (or
Taghribat) Bani Hilal, which recounts the migration journey of
an Arabian tribe from their homeland to North Africa in the 11th
century, was passed down orally for a long time before it was
committed to writing in relatively recent times. The histories
of Arab tribes, their feuds, wars, and political positions were,
and in some cases still are, transmitted orally and passed down
in poetry

An oral historical narrative is the product of the process of
remembering which is constantly reconstructed whereby
some memories are silenced, others fade away, others are
accentuated, and still others reworked. Memory is not a passive
deposit of facts; rather, it is an active process of creating
meaning. This process depends mainly upon the interest of
the narrators and their willingness to remember. On the other
hand, remembering can be prevented by unwillingness due
to a conscious avoidance of distasteful facts or unconscious
repression. Oral history is thus concerned with examining
the “dynamic nature” of the process of remembering usually
permeated with narrators’ silences, the intertwining of their
past and present, their use of the past to interpret their world,
and their sense of their historical consciousness.

Oral history can have a major role in analyzing patterns of change
as they emerge in narrative form, as well as in probing the
silences that fragment narratives and prevent the transmission
of oral stories into popular as well as historical memory. The
history of Amman’s old neighborhoods, their people, streets,
schools, its orchards and Seil, as they live in people’s memory,
was not documented except for the memoirs of Abd al-Rahman
Munif, The Biography of a City: Amman in the Forties.

Tales of Amman tells the socio-cultural history of al-Muhajireen,
one of the oldest neighborhoods of Amman, narrated by its
people and formed in the dialogue between the narrators and
the researchers.

Dr. Lucine Taminian
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Visit and explore al-Muhajireen by scanning the QR-Codes
installed throughout the neighbourhood and listen to its
residents’ stories. Alternatively, you may also enjoy the stories
through this printed edition and by visiting

talesofamman.com

English
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Al-Muhajireen and Ras al-Ain at sunset




valley. The other scouts and I decided to see the place down
there. When we reached there, we found a spring, which is
the Amman spring. The water was good and clean. We rested
there and drank and let the horses drink. We liked the place
as it had water, fish, and high trees. We also saw the Roman
Amphitheatre, we didn’t know what it was. It had cellars so
we went in to check them and thought it might be a good place,
but first we wanted to see where the water was coming from.
We followed the stream to the spring.” Khamash explains, “we
walked for about three hours until we reached the source of
the spring, which is the one in al-Muhajireen and nowadays
it’s called Ras- al-Ain. It comes from the ground and moves
Eastwards. At the end of summer, the water is cut off, but in
the beginning of winter it fills up again and can flood.”

Khamash remembers the newly settled Circassian society,
honoring their humble beginnings, “All Circassians are farmers,
which means that the families in al-Muhajireen neighbourhood
farmed and cropped their lands using oxen and Circassian
wagons”.
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New life came to the city of Amman in the late 19th Century,
with the arrival of Circassian immigrants to the al-Muhajireen
neighbourhood. They settled close to a fresh water spring,
helping form the city of Amman as we know it. One of the
neighbourhood’s oldest residents, Mr. Omran Khamash, gives
us a glimpse into this time.

“The Circassians lived here by the early 1900s, they chose
to live here because it was famous for the water spring, The
Ottomans distributed lands for every Circassian family to build
a house.” Khamash adds, “They also distributed fertile lands
outside al-Muhajireen like Jabal al-Zuhoor, Abdoun, Umm
Uthaina, and Jabal Amman. These were the surrounding areas
of the Circassians neighbourhoods in al-Muhajireen.”

Khamash shares what life was like for him at the time: “I
personally lived near the spring. If I walked outside my house
and took 10 steps, I would be in the water.”

Khammash continues, “The Circassians came from countries
with tens of thousands of rivers, so they’re used to being
surrounded by springs and rivers, they found a bit of their
homeland in the Amman spring.”

Khamash recalls the difficulties the Circassians experienced
when they first moved to the region. He shares, “The first
immigrants to arrive in Amman came in 1878. Before they
came to Amman, they arrived on a steamship from Turkey that
docked in Caesarea, Palestine. The Circassians disembarked the
ship and decided to live there. The area was full of swamps and
mosquitoes, so after a while they were infected with malaria and
some of them died. Finally, they decided to abandon Caesarea
and search for high places similar to their country, the Caucasus
mountains.”
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Khamash adds, “the Circassians then arrived in Nablus, lived
and worked there for almost 2 years. They demanded that the
Ottoman governor give them what they were promised from the
Caliph; to own lands so they can live and work. The governor
said he didn’t have the authority to distribute lands, but he
promised he would call the governor of Damascus and see (...)
And indeed, the governor told him they don’t have state domain
lands to distribute in Palestine because lands have their owners.
I [the governor] advised the Circassians to move East, through
Nahr al-Sharieat to Jordan. There they have few inhabitants
and vast lands, and it was possible because the governor had
information about the Caliph wanting to set up a Hamidian
state in Jordan.”

Yet the Circassians’ faced many obstacles and unexpected
changes when they came to be resettled to Jordan, Khamash
shares: “There was a tendency to send all the Circassians from
Turkey to Jordan. Therefore, the Circassians moved from Nablus
and arrived near Yajouz and stayed there for a while. There was
a spring, ancient Roman caves, and vast forests from Yajouz
to Jerash. They discovered that this area is not big enough for
them, so they sent scouts to discover nearby areas.”

Khamash expounds upon how the scouts discovered the
different parts of Jordan, “They sent four teams, and each
team had four scouts. Each team went in a direction: three
scouts went in the direction of the Qiblah (Makkah), and three
scouts went in the direction of the sun. And indeed, the group
that went to the direction of the Qiblah found themselves on
a high hill with stone columns. It was the Citadel of Amman.
They slept there and the next day they inspected the Citadel.”
Quoting the scouts team leader, Khamash shares, “I approached
the fence of the Citadel and I heard trickling water coming
from the valley. I moved closer and looked down at the valley.
The water sparkled between the thick trees that covered the
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Mohammad Yazaw, a previous resident of al-Muhajireen, in his workshop holding
a paper about the Circassian Genocide
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View of Amman, showing Ummayed Mosque, which used to be in the same place as Al-Husseini Mosque today, and al-Muhajireen.
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Photograph by F.E.Matson of the American Colony of Jerusalem. 1989-1914. Restored by Kelvin Bown
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A view of Jabal Amman from The Citadel
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View over al-Muhajireen




The Mukhtar? was the one who mediated people’s interactions
with local authorities. Umm Ahmad recalls that “the Mukhtar
helped when people needed to assess the value of a house
or when paying taxes.” She paints a picture of how much the
Mukhtar Abu Taleb is associated with al-Muhajireen. When “his
father told him that he has a lot of money, and a lot of properties
in Wadi Alseer, why didn’t you go there? Abu Taleb remarked,
‘If I died in Wadi al-Seer, no one would know about it, but if I
died here, everyone would know that the Mukhtar died.”

Umm Ahmad reminisces about her childhood and the games
she used to play with the other children of the neighborhood.
“Boys and girls used to play a game called ‘a monkey and a
badge,” a name I don’t like. They also played hopscotch. I
belonged to the younger generation that went to schools. Most
of our games were traditional. We used to line up and sing
chants like ‘I'm the father and I feed them... I'm the mother
and I protect them’. If someone is caught, he would chase the
others. They were nice games.”

Umm Ahmad wraps up her memories of her life in al-Muhajireen
neighborhood: “It was a beautiful simple life where everyone
would help everyone else. If anyone needed anything, they
turned to each other. It was as easy as that.”

1. “Chosen” in Arabic. The head of a village or neighbourhood, selected by
consensual or participatory method, often involving an election.
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REMEMBERING AL-MUHAJIREEN

Neighbourhoods are more than just the streets and buildings
that you see, beyond these structures, it is the people and their
memories that give these places life.

The longing and dreaminess of the old days fills Umm Ahmad,
who was born and raised in al-Muhajireen neighbourhood,
with nostalgia. She shares, “They were the best days of my
life. Whenever I dream of my childhood, I see myself in al-
Muhajireen neighbourhood.” She vividly remembers the tight
knit relationships between the residents and neighbours, most
of whom were either Circassians or Syrians. “We were a family,”
Umm Ahmad shares succinctly. She makes vivid the simplicity
of a time when the houses and streets were lit by oil lanterns.
“Women used to prepare lanterns ‘Number 4’ and ‘Number
5’, add the fuel and change the lamps, then clean them and
turn them on, so much work to do.”

She narrates the neighbourhood’s simple houses, which
“consisted of two rooms and an open yard that separated the
rooms from the kitchen and the toilet, which were made of clay
and stones.” These were then later replaced with cement. The
process of building didn’t require expert workers; rather, the
entire neighborhood came to support one another. “We didn’t
hire workers. The whole neighborhood gathered and helped
build” she shares.

She illuminates what nature was like at that time, “A park with
many orchards. Amman Municipality allowed people to come
and sit there under the trees. There were some benches and
vendors. There was no lack because every house was just like
a park.” Umm Ahmad shares that her family’s orchard “was
next to Abu Taleb’s. It was a huge one, my father used to grow
fruits and vegetables.” She affirms that the whole area was full
of orchards, “from the Municipality building to Zarqa, there
were orchards, no one needed anything.”

20

The orchards were watered from the Amman spring that
was eventually paved. She yearns for those better days and
remembers, “Those were the spring days, how good they were.
Abu Hashem'’s orchard was located where Amman Municipality
now is. It was a very beautiful place where you can find whatever
you need. No one in the neighborhood had to buy greens. We
got everything from Abu Hashem’s”.

Umm Ahmad recounts how the women in the neighborhood
would come together to support one another, their collaborative
efforts would ensure that they were able to prepare and
store food for the winter, which took time and effort. “Every
afternoon, women used to gather and prepare winter supplies
for each family in turn. With coffee or tea, they used to talk
and laugh while refining wheat. Once they finished with one of
the neighbours, they moved to help another. During the wheat
groats season, they all worked together to boil, dry, refine and
then grind wheat to be stored. Then, for making vermicelli, for
example, they sat together to prepare it and so on.”

As is typical of any community, conflicts used to occur between
people, especially with the youth. As Umm Ahmad illustrates,
these issues were solved locally by the elders of the community.
“Whenever something happened, the elders used to solve the
problem. People never went to police stations or courts. No one
could deny someone else’s right or would interrupt an elder
when he spoke. The elders used to examine the issue and gather
the disputed young men to solve it. The young men always
reconciled with each other. The elders would offer a simple
compensation - not money - to bring things back to normal.
The compensation could be a simple night out for example, to
remind them of their love and friendship, and it would all be
over just like that.”
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Old and new houses in al-Muhajireen
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Yahya Mola holding Amman’s first guidebook from the 50s
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Mohammad al-Fawwaz, who still lives in al-Muhajireen, with his plants at home
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Family portraits from Mohammad al-Fawwaz family photo archive
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Umm Salah, the midwife of al-Muhajireen in the old days picnicking with her family
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Mohammad Yazaw, a former resident of al-Muhajireen, playing his accordion
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View of al-Muhajireen from Jabal al-Joufeh
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Photograph by F.E.Matson of the American Colony of Jerusalem. September 11, 1940.
Restored by Kelvin Bown.
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Water pipes over Sael Amman
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Mansour al-Maghribi says, “I heard, a long time ago, that
people in their 20’s, 30’s, and 40’s used to fill up water from
the spring. There was no water network.” Omran Khamash
adds, “There was a channel on the right and left sides of the
spring, so the clean water could reach the houses. When the
population increased, the water of the spring became polluted,
and it stopped being potable water in the time of the Emirate
of Transjordan, so Prince Abdullah decided to create the water
system.”

Omran Khamash breaks down the history of this area and the
spring, along with the changes that occurred to them throughout
the years. He starts by describing the watering system that
the Emirates decided upon, “they called in a water specialist,
named Khamis Shawa, from Gaza in 1935. He came to Ras
al-Ain and noticed that the water springs up from the ground,
so he decided to build a reservoir around it, and it is still there
to this day. Near the reservoir, he built a room for the pump.
There is also a water pipe to Jabal Amman that is there to this
day, above the Islamic Educational College, which would then
be pumped to Jabal Amman at the First circle next to Malhas
Hospital.”

“The pipe reached the reservoir and filled it with water,” Omran
Khamash adds, “It was funny. The person in charge used to sit
on the tank and watch the flow. He had a red flag with him and
he would raise it when the tank was full. So when the other
person in charge saw the flag, he would stop pumping. There
were no communication tools at that time. From that moment
on, water was distributed to the neighborhoods of Jabal Amman.
Then, they built another tank in al-Lweibdeh and another one
in al-Ashrafieh, and eventually all over Amman. Nowadays
the spring is paved and the water is all underground, but you
can still see the room with the pump in the park of Ras al-Ain.”
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WHEN THE WATER FLOWED

Here, in al-Muhajireen neighbourhood in Amman, the streets
still allude to a not so distant past. The ancestors leave, but
their stories are passed down to their children, one generation
after another, and form a collective memory of this place and
its residents.

When we refer to al-Muhajireen, we are of course referring to
its residents and all the stories about the spring, with its legacy
as a source of goodness to the people at the time.

Sameer Nagrash refers to some of his earliest childhood
memories about the spring, “The good days were when we
lived by the spring, people used to swim in it. We used to swim
there and look for frogs.” He paints a beautiful picture of the
neighborhood at the time, “There were a lot of orchards and
people planted those orchards. This is the last thing I remember.
People brought their cattle to drink from the spring, they would
come from Abdoun and these areas were full of trees and
groves.”

Umm Ahmad speaks nostalgically when she remembers the
pristine waters, “The spring was at its best in spring. The
Amman Municipality used to send two workers every other
day to clean the spring up from dirt and algae, the water was
radiant. It flowed from Naour to Zarga clean and sparkling.”
She continues, “The grass grew on both banks of the spring,
and there was an empty land behind it full of orchards, where
trees were tangled above the spring. The fruits were falling
off because of the water, everything was so abundant. Even
in winter, when the spring flooded, it turned into a river. It was
stunning.”

Sameer Naqgrash recalls his earliest memories of this water
source that blessed their lives, “I remember the spring before
they paved it. We all know that the spring is what we call Ras
al-Ain; its water, especially in winter, was roaring.” He adds, “It
was the place where the residents of al-Muhajireen sourced
their water, in winter it overflowed and flooded.”
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Abd al-Kader al-Jareeri illustrates the power of the spring,
“When the spring floods, the Ras al-Ain streets and Abu
Hashim become submerged with water. The height of the water
was about more than two meters and it used to sweep away
whatever was in its path.” Abd al-Kader continues, “it was a
flood that blew everything. It entered the tents of the gypsies,
and so they left and wandered around. The flood also reached
the lower houses, but they were still higher than the level of
the flood.” Mohammad Mamser says, “The spring was like a
river, it flooded 30 meters wide, through the orchards but not
the houses because the Circassians used to build their houses
about one meter above the ground.”

Abd al-Kader adds, “My wife’s cousins lived near the spring.
When water flooded, it reached their garden, but not the house
because it was high. We knew when the spring was about to
flood. It gave us a sign. The water would travel from Ras al-
Ain, al-Muhajireen, Jabal Amman, and Abdoun’s valley in small
streams. They all meet in al-Muhajireen street at the source of
the spring, which was not paved at the time. The al-Muhajireen
bridge was the only way to cross the road to the other side when
it flooded. It used to stay for a week or ten days, especially
after snow melted.”

Suzan Bakij treasures the activities that he and the
neighbourhood kids used to do, “I remember we used to go
down to the spring. There were children and we used to hold
hands and go down the mountain since at the time there were
no stairs. We went to see the spring. It was abnormally clear.
We could catch the small fish.”

Abd al-Kader continues, “The spring would pour into Ras al-
Ain and it supplied al-Muhajireen with water. Boys and young
men used to swim in it and build pools.” Taking a path down
memory lane back to the sixties, Yehia Mola says, “There were
big fish and we used to get something like an iron trawl to catch
the fish. We used to catch a lot of them.”
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Water filtration station in Ras al-Ain
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A green Amman
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The River “Seil, Amman,” Around 1900-1920.
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Photograph by F.E.Matson of the American Colony
of Jerusalem. Restored by Kelvin Bown.
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ey =l § JLabl @ bane 0551 399l ales SLiawdll upo 14
JSEAYJ R 999 ‘d)_vJJ Jg_o.w JQ_Q) 3 ‘cUJ-u.ug Ol el dSyiiun 55515

Sl OIS . Lityg L3lil 0l” (LA Sl lio g e loials
Lilslly oS g U aid salgadl aey &)Ll gty 6L LS wuois
‘P9 dl.) d_J.)Lu &JLM.L“J ..\_'>|9 wWls |.>| ulf Lqusvg L,:h;a.]bg.:lb]b
ols.. EJLM\.HJ u_xfua.u.] d.xg_wg Ulﬁp &JLu.u @uLn cus Ul Ug&bg
bLuaill o3 Gigllo .835Lal e Gioad LT oy oo al] Lo Sliasl
.)l.x_z.ulU L.JL~u.’> sy LS L é,\_v.) JLo Ulf:d_ab-o“g uu.u..\.x.“g
UUI;MXIg_mI.\_m @ﬁogp.b.waulguﬁsu.o LA.LQ|L).AJ»\S|L7OL~U
e dlll dasy . dgm ¥




Mr. Sami Shkakhwa taught most of the children in the
neighborhood. Mansour al-Mughrabi, one of his students,
remembers him fondly. “He was our teacher and educator and
he was a strict teacher. We were afraid to be seen by himin the
streets when school was over because he would surely punish
us the next day. If he saw one of us in the street, he would call
him the next day and tell him ‘I was walking in Kherfan street
and I saw you there, what were you doing?’ I've had many
teachers, but he can’t be compared to anyone else, whether
in teaching, discipline or firmness, he was irreplaceable! . He
was so strict, we used to fear him more than our parents. He
was so unique. May his soul rest in peace.”

Ms. Muneera and the others truly had a great impact on
generations of students in al-Muhajireen. There was something
that was personal about schooling back then, that Ahmad,
Suzan, Mansour and all the others recall with nostalgia and
appreciation.
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THE WOMAN WHO
TAUGHT A GENERATION

In the history of al-Muhajireen neighbourhood in Amman, some
of the first schools, the Kuttab, have to this day shaped the
identity of the place. Katateeb (plural of Kuttab') were special
schools that taught Quran and reading by one person only, and
were very popular at the time.

There are certain teachers that are forever etched in the memory
of the al-Muhajireen residents, and they live on through the
stories and lives of their students. One of them is Ms. Muneera,
a pivotal teacher who established the first Kuttab.

The 72 year old consultant doctor, Ahmad Boran, reminisces
about the woman who laid the foundation of his childhood
education. “This is my grandpa’s house, my maternal-
grandfather’s. It was one of the biggest houses in al-Muhajireen.
We lived there in 1957 and 1958. I used to visit al-Muhajireen
during the summers because my dad was in the Armed Forces,
and also after ‘58 to visit my grandfather.”

He continues, “I studied fourth and fifth grade in al-Muhajireen.
I studied kindergarten there too. I'm very grateful to have been
one of Ms. Muneera’s students in the summer school that she
supervised. My father was stationed in Nablus when he enrolled
me in school. The principal put me in second grade instead of
first, despite my age because I could already read and write.
This was thanks to Ms. Muneera and al-Muhajireen. I don’t
even think she was paid, I honestly don’t know. After that, she
got recruited and joined the police.”

“My father sent me to school with Ms. Muneera Kashif,” says
Suzan Bakij, one of Muneera’s students. “She was very strict.
She used to live on the street above ours. She taught us Arabic
and Quran. She would write on a notebook, then show us what
she had written, and we would have to copy it ourselves. She
definitely wasn’t easy going! I remember Muneera very well.”

1. Arabic for Elementary School
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While he had a rough start, Mohammad Mamser was able to
complete his elementary education in al-Muhajreen. “When
my dad took me to enrollin first grade, the headmaster Yousef
al-Jayousi, pointed to a page in the book and asked me to
name the animal. I answered in Circassian instead of Arabic.” At
seven years old Mohammed couldn’t read or write any Arabic.
“The principal was not happy.” adds Memsar. He was dismissed
from the school and instead enrolled with Ms. Muneera in her
Kuttab — her home school - and there he began to learn Arabic.
“After studying with Ms. Muneera for three months, I went to
the principal and I spoke to him in Arabic. He was so impressed
that he told me I can come back to school right away! So, I
joined the elementary school in al-E’seileh. In 1950 I attended
al-Hussein college and graduated, then I got a sports scholarship
to Egypt where I went on to get my PHD.”

The schools of al-Muhajireen left a lifetime impression on their
students. Umm Mohammed remembers, “al-Muhajireen school
was amazing! Halima al-Sadia school was there too, there were
two schools in al-Muhajireen; a school in this street for the
boys and next to the Circassian mosque was the girl’s school.”

Mansour al-Maghribi, a neighbourhood resident, gives us insight
into the schools in al-Muhajireen, and how he moved from one
to the other. “Musa bin Nuseir school was until the fifth or sixth
grade. Then the students were transferred to al-Abassiyah in
Ras al-Ain. I went there, and I didn’t graduate. Afterwards, I
moved to al-Ma’moun school in Jabal Amman opposite to Shukri
Shu’sha’a School. I finished elementary and secondary school
in al-Ma’moun and high school in Shukri Shu’sha’a.”

Ahmad Boran remembers lovingly the childhood teachers who
helped shape his personality: “I remember Mr. Dweiri, and our
Circassian teacher Mr. Hashem Raslan, he was like a father to
us. Our big brother was Mr. Sami Chikaghou, this teacher was
so strict in and outside of school.”
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A page from the first Amman guidebook showing The Islamic College School in the 1950s
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Mohammad Khair Mamser, a former student of Ms. Munira
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Halima Saadia School - one of al-Muhajireen’s main schools that is still operating today
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Ahmad Boran, a former student of Ms. Munira
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Mansour Al-Maghribi
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Mansour al-Maghribi's father
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The old ways of schooling and learning were quite different than
today. Children used to start their education at an early age
in the Kuttab® schools. Here their education revolved around
reading and memorizing the holy Quran. Today the Kuttab
schools have almost disappeared, with the modern schools
that we now know replacing them.

Al-Muhajireen neighbourhood residents, Omran Khamash and
Mansour al-Mughribi, remember the days when education was
different. Omran Khamash describes the early years of his
education, “I was educated by a Sheikh whose name was
Sheikh Zaki; his place was right behind the Grand Husseini
Mosque. I was also taught by a lady whose name I forgot, but
I believe it was Sumaiah, and she used to teach somewhere in
al Hashimi street. Both of them taught me until the sixth grade,
that is when we started to attend the Ottoman state school,
following our studies in Kuttab schools.”

Omran recalls a specific moment when the people of the
neighbourhood gathered to celebrate the graduation of one
of the boys, he shares: “the beautiful thing was that when a boy
would finish memorizing the Holy Quran at the end of the year,
they would wear all-white clothes with white hats and then they
would walk from al-Muhajireen to the Grand Husseini Mosque,
passing by King Talal’s street. When they reached the mosque,
they would walk around it singing religious songs, and then they
would walk back to al-Muhajireen neighbourhood. One of the
songs people sung at that time was Tala al-Badru*Alayna, a
traditional Islamic poem meaning ‘The full moon rose over us’.
Once they finished their celebration, the boys would go back
to the neighbourhood to find their families waiting for them.
I once asked my mother, God rest her soul, ‘mom, did you go
to school?’ And she said ‘well of course I did’! Then I asked
her where she studied? And her answer was at Mrs. Sharifa’s,
where she studied until the third grade. When I asked her why
she did not proceed with her studies, she said that she did not

1. Arabic for Elementary School
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like school, because they wanted to teach her math and she
didn’t like math, she said she only wanted to study religion,
Arabic, and Quran. That’s when I told her that she can’t just
decide that for herself! And she said “I didn’t want that... I
stopped going to school... I ran away!.”

Mansour al-Mughribi, who is originally from Morocco but was
born in al-Muhajireen, remembers a specific tradition when
one of the boys would graduate from a Kuttab school in his
time: “My father and I both studied at the Kuttab school. When
a boy would turn ten years old, he would be enrolled into a
Kuttab, in order to be able to read, write, and recite Quran.
And according to my aunts’ tales, when my father graduated
Kuttab they made a zaffa (a festive celebration) for him. Boys
at the time wore a long white shirt and a hat, that’s how you
knew they graduated Kuttab.”

Mansour also recalls his family, and the constant traveling they
did until they finally settled in the neighbourhood. “My father
was born here in al-Muhajireen, Amman. That was how it used
to be written in birth certificates; al-Muhajireen, Amman. He
was bornin 1926.” Our grandfather came here originally from
Morocco, he came to the Arabian Peninsula and from there
moved to al-Balga district in Amman to a place now called al-
Juwaida where he lived before the 1920s. By the beginning of
the 1920s, he lived in al-Muhajireen and Ras al-Ain, which used
to be called Ras al-Ma’a (the head of water). My grandfather
didn’t have a job, he was a man of religion, and mostly spent
his time in the Grand Husseini Mosque that used to be called
al Omari mosque at the time. "
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Al-Husseini Mosque on King Talal Street,downtown Amman
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Amman. View of the Husseini Mosque and Town.
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Photograph by F.E.Matson of the American Colony of Jerusalem.

Around 1900-20. Restored by Kelvin Bown.
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was his father’s son. He was in his own world. He didn’t work,
he did nothing. He lived in one of the neighbourhood alleys. We
never knew why he was called Ad-Dabbour. He was tanned,
tall and huge. The name did not suit him at all, he should have
been called the elephant or the hyena, he died in a car accident
inthe end.”

The residents cannot forget Umm Elias, a woman who was
loved by the whole neighbourhood. Yehia Mola says, “Umm
Elias was the only Christian in the neighbourhood. She died.
Everyone loved her. Her husband and sons were very nice too.”

People from the neighbourhood also remember Sheikh Saleh,
who was well-known for his thick moustache. Mohammad al-
Fawwaz says, “Sheikh Saleh would go to jail one day and be
released the next. He criticized the government a lot. Then,
Prince Abdullah pardoned him and prevented the police from
jailing him. Later, a restraining order was issued against him
so that no matter what he said... whenever they jailed him, he
would leave immediately.” Yehia adds, “When he died they
prayed for him in the Grand Husseini mosque. When they held
the coffin, it was as if the coffin was moving by itself, Godly
magic! I was there and I saw it myself.”

Mohammed al-Fawwaz describes the death of Sheikh Saleh,
“when they put him in the coffin, he had no one. He only had a
white mare that I clearly remember. No one could hold him up,
until one of the sheikhs came and said that they should bring a
group of dervishes that would drum him out so he would ascend.
He is a good man.” Mola also says, “They were wearing green
and had swords and a drum.”

Mohammed al-Fawwaz continues, “When the drum and the
‘noba’ started, I saw it, he ascended on his own without anyone
touching him. They swore to God that the coffin was preceding
them to the cemetery.”

Abd al-Kader al-Jareeri remembers these important figures
from his neighbourhood fondly, saying, “al-Muhajireen was
the hometown of ministers, army leaders, Major Generals, and
Pashas. Till now we have ministers from here, the Minister
of High Education is our neighbour. The Mayor of Amman,
Mamdouh al-Abbadi is from al-Muhajireen. In other words, the
biggest families and notable citizens are from al-Muhajireen,
such as teachers, educators, and intellectuals. One from Mirzas
is the manager of the Blood Bank in Jordan. It is hard to believe
that all those figures are from al-Muhajireen.”
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MEET THE NEIGHBOURHOOD

Al-Muhajireen neighbourhood of Amman has historical legends,
and individuals, whose impactful stories can be recalled by its
residents to this day.

From Mirza Pasha to Abu Saadu Mamila, Abida Wumar,
Ad-Dabour?, and Sheikh Saleh, all of these names are well
known to the neighborhood, and their stories will be shared
with whoever takes the time to listen to them. Umm Ahmad
shares the story of Mirza Pasha, one of the most important
and well-known Circassian leaders in Jordan. She says, “Mirza
Pasha was one of the first people to have high prestige in the
country. He was more intellectual than the others.” Mohammad
Yazaw shares with us how Mirza Pasha came to Jordan: “When
they decided to open the railroad from Berlin, to Turkey, to
Syria, to Palestine, to Jordan, and to Makkah, Mirza Pasha
came here from Homs; he was a governor. Every area had a
Turkish governor and Mirza Pasha was the governor of Homs.”
In the opinion of Omran Khamash, a senior resident in the
neighbourhood, “Mirza Pasha was the chief Mukhtar. He was
the one in charge of the neighbourhood. He was well-known for
his relations with the Ottoman governance and the magistrate.”

Another important figure of the al-Muhajireen neighbourhood
is Abu Saadu Mamilla, who worked in the Royal Guard. Umm
Ahmad describes him saying, “he was one of the kindest in the
neighbourhood, may God rest his soul! He used to fill up his
Circassian wagon with chickpeas from their threshing floor. On
his way he would give a bunch of chickpeas to each house and
then take the rest to his own. In the wheat season, he used
to do the same. It is not because of his education, rather he
was a friendly noble man and he loved helping everyone. He
worked in the Royal Guard, and people used to wait for him to
pass out pieces of candy, he gave candy to whoever he met.”
Umm Ahmad adds, “They say that even King Hussein took candy
from him full-heartedly. His kindness towards everyone is the
secret to why he was so well liked, he was noble and sociable,

1. Arabic for Wasp
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even when he got onto the bus, he used to pay for everyone.
He is an unforgettable person.”

Music and joy are key elements of the lives of the people in
this neighbourhood. When we talk about music from that time
period, most people specifically remember Abida Wumar,
one of the most famous music performers in al-Muhajireen.
Mohammad Khawaj tells us more, “At the time, Circassian girls
were the ones who played music not the men, girls played the
accordion. My mother also played it, her three sisters and her
five cousins played as well. All of them had high ranking in
the family, they were not “second-class” citizens.” He adds:
“These girls were desirable, they all got married. Although
one of them did not get married due to her ethnic and social
background. Her beauty was exemplary, even her teeth were
like pearls it was said. She lived till 92.”

Umm Ahmad adds, “Abida was not only the most famous music
player but was even better than the younger performers. Her
way of playing music was unique, it was special. She used to
give concerts.”

Mohammad Khawaj continues, “We used to bring her in to
wedding parties, and all the music she played was from her
lineage. When people asked her about the source of her music,
she said it is from her mother, grandmother and the family.”
Of the most controversial figures in al-Muhajireen history,
Mohammad Khawaj remembers Ad-Dabbour and Abu Za’bal. He
says, “Abu Za’bal had an amputated leg and he was a hooligan.
He came to al-Muhajireen with an amputated leg. He was either
from Egypt, or a Palestinian from Gaza. He rented bicycles and
on Eid he sold beans and balelah.” 2

Regarding Ad-Dabbour, Mohammad Khwaj shares, “Ad-Dabbour

2. Arabic for Boiled chickpeas
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In Umm Salah's home




Mohammad al-Fawwaz remembers when Umm Salah, the
midwife, died: “On the day of her funeral I didn’t know where
all of these cars came from. So many people came to her
funeral and it was like it rained hail, the cars were countless.
She was the entire neighbourhood’s midwife; Jabal Amman
and Jabal al-Akhdar, which means that almost all of the people
in Amman were delivered by Umm Salah.”
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One of the most prominent figures to reside in al-Muhajireen
neighbourhood in the 1940s, Umm Salah, was so impactful
that she bore the title “everybody’s mother.”

In those times, when hospitals were limited, midwives took on
the roles of nurse, obstetrician, and private care doctor all in one.
Sameer Naqgrash describes the hospitals of the time: “we had the
Italian Hospital as well as the Jordan Red Crescent Hospital. I
was born in the Italian Hospital, some went to Al Bashir Hospital,
but the closest of them was the Italian Hospital. There were
some doctors Downtown. I used to visit our family’s doctor;
Dr Muwafaq Khaznat Katibi, God rest his soul. Sometimes we
visited him and in other times he visited us.”

Nagrash remembers how Umm Salah came to Amman from
Syria during the French Mandate. She was married at age of
16 and learned midwifery from her mother-in-law. “We had
a famous midwife in the neighbourhood, and her name was
Umm Salah. She was well- known in the neighbourhood and
she used to deliver babies before there were hospitals; she
delivered half of the neighbourhood, that’s why we call her
everybody’s mother.” As for Mansour al-Maghribi he says: “I
was delivered by the midwife Umm Khamis, God bless her soul,
and there was the midwife Umm Salah al-Shami; both were
well known midwives in al-Muhajireen.” Mohammad al-‘Amawi
continues, “Umm Salah used to deliver for two Jordanian Dinars,
she learned from her mother- in- law Umm Ibrahim.”

Umm Mohammad remembers her family’s experience with the
midwife and her responsibilities after delivery: “My mother-in-
law delivered all of her children at home, and so did my mother.
We had the midwife Umm Salah, and there was another one
whose name was Umm Fahed. A midwife’s responsibilities after
delivery were to come for ten days, give the newborn bathes,
to oil and condition them, to wrap the babies in swaddling
clothes, and to take care of them for ten days before leaving
all the responsibilities to the mother.”
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There were times when there were difficulties during the birth,
which required the immediate help of a doctor. Bakri al-Hourani
describes his daughter’s birth saying: “when my daughter Fatima
was born, Umm Salah couldn’t deliver her, so we called the
doctor who said take her immediately to the Italian Hospital.
The midwife kept trying to deliver her all night long, but didn’t
manage to.”

Mohammad al-Fawwaz (Umm Salah's son) says, “Umm Salah
(Zouhria Abd el Hadi Fawwaz) was the entire neighbourhood’s
midwife; they used to take her from her house and bring her
here. She used to deliver, she used to learn, that’s how she
obtained an official certificate.”

Al-Fawwaz also adds, “she obtained the certificate with her
skills, of course, through Malhas who used to be the Minister of
Health. He tested her, she passed, and then got her certificate.
She used to deliver even before that... she learned from my
paternal grandmother, her mother in law, and even surpassed
her because my grandmother grew old, so my mother took
her place.”

Al-Fawwaz continues, “I remember that she was part of
delivering Mamdouh al-Abbadi, the mayor of Amman, and this
delivery happened in Ras al-Ain, at the first U-turn in Ras al-Ain.”
Yehia Mola, illustrates the value the midwife provided people in
the neighbourhood, “she used to carry a black bag that contains
the towel, the napkins, and her gloves, the family of the baby
to be delivered used to carry the bag for her. They didn’t allow
her to carry a thing, out of respect, when she walked through
the streets of al-Muhajireen or King Talal street, everybody
knew her. They used to give her a packet of Silvana candy and
two Jordanian Dinars, but sometimes she would refuse to take
money; she didn’t like money and she worked for God’s sake.”



Mohammad al-Fawwaz
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Mohammad al-Fawwaz opening his mother's (Umm Salah's) bag

N

68



zllo Al daleag 8las - @ualyl Al
Umm Ibrahim- Umm Salah's mother in law and teacher
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Umm Salah the midwife
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The Italian hospital
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The Italian hospital in Amman guidebook (yellow pages) with a phone number 98
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BETWEEN ARABIC MEDICINE

AND THE HOSPITALS

Nowadays, modern medicine is the norm, and this has somehow
made life easier. However, when it comes to health and well-
being, the age old practices of traditional Arabic medicine used
in al-Muhajireen neighbourhood,, played a vital role in treating
illnesses, and cannot be brushed aside.

Suzan Bakij has vivid memories of those days, “I remember
once when my grandmother was sick, she had a gallbladder
operation either in Palestine or in the Italian hospital, but I
don’t remember the existence of a hospital in al-Muhajireen.”
Mansour al-Mughribi talks about Amman’s oldest hospital
saying, “They built the Italian Hospital in 1926, this was the
first hospital in Amman, the Italian Hospital. Before all that,
we had Arabic Medicine; the one with a broken limb was put
into splint by Arabic medicine practitioners, and if one were to
get sick they would make him drink a herb of some kind, this
is how they treated illness at the time.”

Umm Ahmad says, “Abu Awad al-Jogah, whose name was
Hameed Wumar, was so good at what he did that he took a
certificate of excellence in splinting. He used to sell honey
and raise turkey. He put my hand in a splint three or four times
before he quarreled with me, he said to me, am I going to put
your hand in a splint forever?”

As for Yehia Mola, he still remembers the materials used for the
splinting process, “Abu Awad used to live in the street below,
and anyone who went to him with a broken limb knew what the
required materials are: al-Na’ama soap and two eggs. He used
to put them in the cast, removing the yolks and keeping the
whites, then he would grate the soap, bringing some gauze in
which he would put the mixture, then he would squeeze it and
add a piece of wood or a hard cardboard to hold it together.”
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Umm Mohammad recalls the skills of Abu Awad, “They once
brought him a Bedouin woman with a broken pelvis, when they
brought her to the Italian hospital, they apologized as they
were unable to do anything for her. Then they told them that
there is a Circassian man who does splinting, and to go and see
him. They brought the girl with her mother and two brothers,
he told them that he will treat her under one condition; that
her mother and brother sleep in the same room she is in. He
started splinting and treating her every day for a month, and
by the time he was done treating her, and removed the splint,
she left a different person from the one that came to him. He
told them not to let her lay a foot on the ground for twenty days.
Then, he took her to the Italian Hospital, and when Dr Marcus
in the Italian Hospital saw her, he was amazed and gave him
a certificate of excellence.”

Mohammad al Fawwaz recalls a funny story, “Abu Awad splinted
my leg but told me ‘you are a liar. You are doing this not to go
to school.” Then he let me go home, he knew when a person
was telling the truth or lying.” Yehia Mola shares, “His son Awad
graduated, studied orthopedics, and became the president of
al-Ashrafiyah Hospital. He died, may his soul rest in peace.”

The world has changed since then, and when we asked Umm
Mohammad about the places where people would receive
treatment she said, “people were treated in health centers,
we had a health center near the bridge, and there was another
one in Jabal Amman: Jabal Amman health center. They also
went to the Jordan Red Crescent Hospital and to Al Bashir
Hospital. Unlike nowadays where they go to private hospitals.”

These days, medical options in Amman are plentiful, and of
such high standards that people come from all over the world
to receive treatment.
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Yahya Mola tells us about the bonesetter
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The Italian hospital
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The new municipal complex in Ras al-Ain
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was written that Amman Municipality decided that and the
Municipality council approved the acquisition of the land and
would compensate the residents with a suitable sum, and the
relevant people should... and so on. One of the newspapers
included names, maybe I still have a copy, and it had the names
of landowners and how much land they owned so they would
go and take the money. This is how the law was issued.”

Khawaj adds, “in 1992, the acquisition law was issued to
establish the Municipality building. Those who did not object
took 165 dinars, and those who sued, took from 250-260 dinars.
The last part of the acquisition took around 300 dinars per
meter.”

As for the compensation that the residents had taken, Yehia
Mola says, “they offered me two cheques. The government was
lenient with us. They gave us 35 thousand dinars for the house.
It was a small one; 70 meters square. I went and objected,
and they asked me where I learned to object? I told them that
I did an estimate on the land, and its value is higher. I wasn’t
happy with the amount they paid, it wasn’t worth it. I kept on
objecting, and in the end I took 55 thousand instead of the 35
thousand they initially offered. Everyone was shocked that I
objected, and the Municipality actually accepted.”

As the people of al-Muhajireen neighbourhood took the
compensation for their houses, and moved on, their homes
were gone but their memory haunts them to this day. Sanaa
Qutaishat says, “My grandfather, Abdulrazaq Suleiman al-
Hassan Qutaishat and his three brothers are considered the main
founders of al-Muhajireen neighbourhood. They were the first
people to live there. My eldest uncle, for example, got married
in my grandfather’s house, then my father got married. He also
lived in his parent’s home. My mother was brought as a bride
from Palestine, and they lived in my grandfather’s home. My
brother and I were born in that house as well. Later, my third
uncle got married and he had all his children in that house. My
grandparents died while he was living with them in that house.
He stayed there till it was expropriated. The Municipality gave
them a note to demolish the house. They did not want to sell
it. They wanted to keep it in al-Muhajireen. It was not sold, but
the Municipality compensated the family instead.”

Sanaa adds, “I don’t remember who built my grandfather’s
house or how it was built, but the thing that I remember is that
it was very beautiful, and I am really sorry that the Municipality
took it over."

Mohammad Yazaw adds “al-Muhajireen mosque or Ahel al-Beit
mosque which is next to the Municipality building nowadays,
was built by the people. They donated blocks, cement, and
money. They built the mosque and the minaret. It fits 300-400
people. It was demolished it overnight. They built a smaller
one out of respect. They called it Al-Nour Mosque.”

Mohammad Khawaj stands in front of his house in al-Muhajireen
and reflects on how Amman changed over the years: “To be
honest... even today people do not like the acquisition. They
think it is not fair, even though they might be given better prices.
At the beginning, people did not react strongly, but by all means
they were aggrieved. They could not take advantage of the
land, so they got money instead.”

Khawaj continues, “They took over the part where they built
the Municipality in 1988, and they started in it before they
totally finished and moved in. They moved in 1992 to this office.
In 2000 they took over that land near the Municipality and
nowadays it is a wide street with eight lanes, from here and
there. The neighbourhood that we once knew was gone, the
landscape, the orchards and the spring have all vanished.”

“What happened was not only about al-Muhajireen and its
people, it also affected the surrounding neighbourhoods.
They benefited in different ways.” Abd al-Kader al-Jareeri
says, “since the Municipality was built and the demographic
situation changed, we had to find a place to rest in. I live in
Jabal al-Hussein now, near Firas circle, the best area in Jabal
al-Hussein. My house is in front of Carrefour; I can get whatever
I want as easy as that.”

While the acquisition took over the houses and alleys of al-
Muhajireen, many positive things were also built throughout the
city: like the Amman Municipality, a cultural center, a museum
and a park, and the modernization of the city goes on, with the
BRT (the new bus line).
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While the past few decades have seen many developments
and changes take place in the al-Muhajireen neighbourhood,
those who lived through them understand its impact the most.

Mohammad Khawaj remembers the 1970s in the neighbourhood,
“As someone who saw four-story bridges in Turkey in 1971 and
we have only two-meter long bridges, we really have a lot of
work to do. We thought we would be like them.” Um Mohammed,
remembers the moment when the neighbourhood lost what
made it so unique; she remembers the paving of the spring.
She says, “firstly, they built a bridge above the spring, then they
removed the whole spring and built streets and colleges. They
even demolished houses. There were a lot of houses, but they
removed them all. The spring used to sweep away kids, young
and old, but then -praise God, they built streets instead of it.
The spring sweeps away people, and cars run over people.”

The paving of the spring was one of the biggest changes that
occurred in the neighbourhood, because the spring was at
the heart of what gathered life in al-Muhajireen. Mohammad
Khawaj says, “We have Ras al-Ain. Clean water runs from Ras
al-Ain to al-Muhajireen bridge, which is now known as al-Nakhil
crossroad. Traffic jams started there and if there is a nuisance,
water leaks, or garbage, it starts there downwards. From there,
they started paving the spring in 1966.”

Mohammad Khawaj adds, “The spring was paved four times. It
started from al-Muhajireen bridge to downtown. The first time,
they finished at al-Hamam bridge; then they continued from
al-Hamam bridge to the Roman Amphitheater, to Raghadan
bridge and then to Ain Ghazal statues. Four times, a very
beautiful street. It is one of the widest streets in Amman; it
has six lanes. If there is law and order or no parking violation,
there would never be a traffic jam there, and the project would
have proceeded.”
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After the first modernization the government made, it continued
to reach Ras al-Ain and al-Muhajireen. Mohammad Yazaw says,
“in the beginning, the families did not leave until the Amman
Municipality came, two or three families had the possibilities
to move to Abu Nuseir. Some people lived in the Citadel, and
some in Abdoun. And for those who had children, the girl gets
married, the boy gets married too, and the elderly couple stays
home.”

Mohammad al-Fawaz shares with us his story: “In the seventies,
a Defense Law was issued regarding this house. If they gave me
Jabal Amman, I would not be any happier there as I was next
to the spring. The place is very beautiful”. Fawaz continues,
“It is meaningless, the architecture here is unique, it was a
different life in al-Muhajireen.”

Fawaz shares more about the acquisition order at that time:
“They came to us and said that we should leave within a month.”
Yehia Mola adds, “the Defense Law was issued. We should
leave, there was no way, the house by the spring was the most
beautiful house in the world! It was a real home. The family,
my siblings, were not married at that time. We rented a house
in al-Misdar, we rented it for fifty Dinars. We moved our things
for three dinars, but when the man saw that we had a lot of
things, he asked for four, so we gave him five and moved.”

Mola shares how this affected him and his family, “We were
disheartened. The whole area between the upper and lower
Muhajireen streets was expropriated. The first acquisition law
was issued in 1983, and they took by it all the lands east of
the spring which is between Ras al-Ain and the spring. The
second acquisition law was issued in 1992 and took over the
land from the spring to Matar street. In 2000, they took over
land between Matar street and the upper Muhajireen street.”

Mohammad Khawaj remembers the newspaper article that
had the acquisition decision in it. He recalls the highlights
of the article: “The law was issued in the newspaper...it
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Mohammad Khawaj, a former resident of al-Muhajireen,
talking about the new developments in Amman




The view from Mohammad Khawaj's family home
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Clementines waiting to be picked
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Sanaa continues, “the life of elderly men was different, my
grandfather, for example, used to sit in the middle of the house,
his tobacco was always with his personal stuff like the radio; all
family members used to sit together even the grandchildren.
My grandfather died at the age of 110 in 1986. He did not
get tired in his life, to the extent he would roam around al-
Muhajireen with his cane. I remember the day he died; women
were ululating from houses as recognition for the age he lived.
She also adds, “everyone cooked. At lunch time, we gather at
my grandfather’s, Maklouba and stuffed zucchini are presented.
It actually depends on what each one has cooked. In summer,
we eat in the backyard, and in winter we eat in my grandfather’s
room.”

When it comes to food in al-Muhajireen neighbourhood, Sanaa
describes the healthy eating habits that were part and parcel
of their lives: “One of my grandfather’s distinguished traits
was that when he was old, he used to ask about the prepared
dish, if it was maklouba, for example, he asked if it was with
meat or chicken, let’s say it was with chicken, then he would
ask for a piece of chicken first. Also, he would ask if there was
salad or yoghurt. He would eat the salad, and then eat the
maklouba. They were eating healthy food; they were used to
being healthy. My grandfather used to drink a cup of olive oil
every day. I remember that whenever he wanted to eat jam,
he would dip it in olive oil, or he would have a spoon of jam on
the plate with a spoon of olive oil over it.”

One of the most cherished neighborhood rituals was the sharing
of food between neighbours. Yehia Mola shares: “We used to
prepare fried tomatoes in a pan, and at the same time we might
have received many different dishes, like fish, fried eggplant,
and stuffed zucchini. We did not send only one dish, we used
to send dishes for all the neighbours, I remember the dishes
we received were more than what we sent. These were good
times.”

The month of Ramadan plays a huge part in the shared memory
of the residents of al-Muhajireen. Suzan Bakij remembers her
childhood, “when we see the minaret lights on, we say it will call
for prayer now, so we prepare the dining table, and we stand
on the balcony. Ramadan was very nice. Everyone would cook
something and we would send food to our neighbours. And
they would cook and send us food as well. Eid was even nicer. I

remember how we would be happy about the new clothes too.”
Mohammad Mamser shares his memory with this tradition:
“you would rarely see a family eating on their own, either they
all belong to the same extended family, or they are friends or
neighbours. On Eid we used to go around to all the houses in the
alley and take the eggs. We would be merry if we got a turkey’s
egg, even the types of sweets, we had the sweet-and-sour,
and King Hussein’s candy! We used to call the sugar-coated
chickpeas King Hussein’s candy.” Umm Mohammed also says,
“we used to make ma’amoul together. We had an oven but
not in the house. It was shared for all the people to bake their
ma’amoul. The trays were taken at midnight to the baker and
he would bake them all night long.”

Suzan describes the process of making Ashora, a traditional
dish from the neighbourhood, “every year we celebrate and
prepare Ashura and distribute it, Itis made of lentils, chickpeas,
rice, beans, dates, and raisin boiled in milk. We used to give it
to the neighbours.”

Mohammad Yazaw says, “till now, no one knows what the
Ashura is; everyone says something different. Some say it is
from Prophet Noah’s time, and some say it is from the time the
Jews crossed the Red Sea, everyone has a story. But the truth
is neither this nor that. In this season, every house should
prepare Ashura. We put wheat with some water in the mortar
and pestle and we crush it till it is peeled. Itis inappropriate to
have whole wheat in Ashura. We used to give it to each other. If
I made any, I would give some to my neighbours and vice versa.”
Yazaw continues, “if anyone made a huge amount, he would
tell his son to invite his classmates and friends. Each with a
spoon, maybe 30 or 40 kids would eat and finish the Ashura.
Then they would go home.”

Umm Mohammed remembers the old days in the neighbourhood,
“There was an orchard called Abu Hashem’s orchard. We used
to get all our food from it instead of going shopping. Everything
was in Abu Hashem'’s, so we bought from there.”

Mansour al-Maghribi says, “Abu Hashem used to plant the

orchard. He put a motor to pump water from the spring to
water the crops like onions and beetroots. (continue page 96)
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BREAKING BREAD TOGETHER

When talking about al-Muhajreen neighbourhood in Amman,
it is important to talk about the food, traditions, and rituals
that have been passed on from one generation to the next,
and have shaped the identity and living memory of the place.
Yehia Mola remembers the cycles of his childhood and describes
the neighbourhood and its people through the seasons of wheat,
barely, lentils, and chickpeas. He says, “they were making
Hamleh ‘green chickpeas.” We took it as a gift at the beginning
of the wheat season. The landowner used to tie and wrap it for
us. It was very sweet. When the sun would rise it would roast
the wheat little by little, and when the air came, the wheat
would flutter like butterflies.”

Mola continues, “the same farmer used to bring people who
‘snatch the moon and turn it into a mountain’, (this saying refers
to the harvesting of the wheat, putting it on top of each other
until it looks like a mountain), then the Circassians went to the
threshing floor, and whoever had a machete would use it, so
the wheat became like mountains in the four-wheeled wagon
which is pulled by a pair of mules. It went from here to Wadi
Alseer, while I was sitting on it.”

Mola adds, “we used to put the dough in the oven and come
back. I could smell the bread while walking in the street. My
mother used to make sugar and ghee, taboon (Arabic) bread
was completely made of wheat. The bread was very good, its
color tended to be reddish, the top layer was roasted, and it
was well done. Unlike today’s bread, it looks like bread from
above, but it is doughy from the bottom. Masha Allah!”

Mohammed Yazaw remembers the al-hassedeh (harvest)
days and its rituals. When wheat is grown, the people agree to
harvest with each other. I was there at the time of al-hassedeh
in Abdoun. At 12 pm, the women take the food for the men
who are harvesting in Abdoun. Circassians bring vegetables
because they are farmers, they take bread with them and make
it with sugar. They call it ‘zatiege’, and it lasts for a long time.
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They also take halva with them, and Circassian cheese which
lasts, for up to a year.

They take their own food for al-hassedeh and they would stay
there till 5 pm.”

Umm Hilal was one of the most famous women in the al-
Muhajireen neighbourhood. She had a taboon oven in her
home. Mohammad al-Fawwaz shares more, “nobody is like
Umm Hillal! My mother used to send me to Umm Hillal’s Oven.
The taboon oven was in her house. One day I came to Umm
Hillal, and she gave me 20 loaves of bread! Let me tell you,
that bread could last for a day or two or even for two months
and it would not rot. They used to cover the bread with a napkin
and “ma’jan” which is a cover made from copper. This cover
was called shishniyah.” Mohammad Khawaj says, “the taboon
oven was first, then regular ovens replaced it. When ovens were
opened, people tended to bake traditional bread. The taboon
tradition was dominant until 1950. Al-Qadoomi was the first
regular oven. It became easier for people to knead the dough
in their homes, cut it, then send it to the oven.”

Umm Mohammed remembers the ovens in al-Muhajireen
neighbourhood, “there were many ovens in the neighbourhood
like Abu al-Roos and al-Qadoomi ovens. Abu al-Roos did not
bake and sell, people used to send him the dough and he baked
each one of theirs separately, rageeq or shirak, al-Qdoomi was
the same as Abu al-Roos. There was no ready bread to be sold.”

Describing her memories with the oven, Sanaa Qutaishat says,
“I memorized Abu al-Roos oven very well for one simple reason,
it was located next to my house, so we did not bake, we bought
bread. Of course, people used to send dough to be baked, but
we used to send meatballs, chicken and meat trays as well,
along with Ma’amoul. I remember it very well. Maybe the oven
was small, but for me it was very big.”
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In Ramadan before the Maghreb prayer, we would go and buy
green onions, beetroots, and parsley from Abu Hashem. He
was an old angry man. When we get him mad, he would throw
stones at us. He was always wearing long boots and the motor
made noise pumping water from the spring. Who doesn’t know
Abu Hashem’s orchard in al-Muhajireen?”

Abd al-Kader al-Jareeri llustrates the mini-markets found in Talal
street saying, “We bought greens from the marketplace. We
had a lot of markets, like Abu Ali al-Lidawi’s and Abu Khamseh,
and a lot of shops in Talal street a long time ago. We used to
get our stuff from there.”

Mohammad Mamesar recalls how nutritious and self-sufficient
the food was at the time: “I remember we had a wooden
cylinder, about a meter, inside it, there was a circular stick,
once you hit with it, it would separate milk from butter. It was
for making butter. The rest is used to make skimmed cheese
which was essential on the Circassian table. They also made
grapes jam, and we also raised long-necked geese, duck, and
chicken. There was not a house without fresh chicken eggs in
it. Every morning, we waited for the chicken eggs, and would
collect them. Then on Eid, they used to give us an egg, and
later they started giving us candy. Eggs were essential at that
time. People were self-sufficient regarding food.”

Mohammad Yazaw says, “we were self-sufficient; we had
grapes, molasses, raisins, wheat, watermelon, every type of
greens were planted like onions, tomatoes, Armenian cucumber,
bell peppers and cucumbers. All houses had either an apple
tree, a Mulberry tree, or an apricot tree. None of the houses
did not have greens.”

Umm Mohammed remembers the spring season in al-Muhajireen
and what it meant for the whole neighborhood, saying, “the
best season in al-Muhajireen was spring. The trees are tangled
from the top as they are very huge. The fruits would fall into
the water. I remember when we were kids, we picked from
the fruits by the spring like almonds, figs, apricots, or any other
type. The spring was clean. There were no pests on the trees,
and no one used pesticides. We played in the spring all day
long. I once asked my sister, how were we eating from the
trees without being poisoned? She said this is what gave us
immunity now. Everything was so flavourful.”
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Fresh Taboon bread at the bakery
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A private terrace in al-Muhajireen neighborhood
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Street Vegetable Market, Amman. Around 1938
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THE NARRATORS
PEOPLE OF AL-MUHAJIREEN

Bakri al-Horani
Mansour al-Maghribi
Mohammad Harb al-Ammawi
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Sameer Nagrash Ui o
Umm Mohammad Jaswo Al
Abd al-Kader al-Jareeri Sl pladl aue
Dr. Fayez al-Jareeri Sl plo s
Sanaa Qutaishat oliwad clivw
Ali Bakij & Gle
Suzan Bakij 25 Uljgw
Yahya Mola ga (a0
Mohammad al-Fawwaz iloal da=a
Omran Khamash Uias Olyac
Mohammad Khawaj Zlo> da=o
Umm Ahmad Ao al
Mohammad Khair Mamser Jusle & da=a
Mohammad Ali Yazaw olp Gle dame
Taiseer Shawash ooy
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Not all narrators agreed to use their real name and not all narrators agreed to be portrayed
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Mansour Al Maghrbi
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